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CrarTss TIpHUCBSYEHA aHaNli3y NPOAYKTHBHUX CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS
aHMIicbkoi MOBH y cdepi 3ac00iB MOOLTBHOTO 3B’A3KY. 3aBASKU CTPIMKOMY
PO3BUTKY iH(pOPMAaLIHHO-KOMYHIKALIHHUX TEXHOJIOTIH BiOYBa€eThCs MpPOIIEC
30araucHHsl CJIOBHUKOBOTO CKJIQJy BCiX MOB, aHIVIIMCBKOI 30KpeMa, HOBUMHU
JEeKCUYHUMH OJVHUISIMH Ha TIO3HA4YeHHS 1HHOBauii chepu MOOILIBHOTO
3B’s3Ky. Lleit 3aci® 3B’sI3Ky XapaKTepU3yeThCs MAKCHUMaJbHOK HIBHAKICTIO
nepefaBaHHs W OTpUMaHHA HeoOXigHoi iHdopMmarlii, 1o NepeTBOPIOE
MOO1TBHUH 3B’SI30K HA HEBiJl'€MHUI aTpuOyT Cy4acHOI JTFOJMHU. 3apa3 HacTaB
yac Juis y3arajbHEeHHs iH(popMallii, ika JacTh 3MOTY OKPECIUTH OCOOIUBOCTI
HNOHATIHHOI cucteMu «MoOUTBHMI 3B’SA30K», HIISIXH Ta choerudiky ii
BUKOPHUCTAHHS B MOBO3HABUil HayIIi.

AKTyaJIbHICTh JOCIIPKEHHSI 3yMOBJIEHa HEOOXIAHICTIO aHalli3y HIMPOKOTO
3aCTOCYBAaHHA HOBOI JIEKCHKM C(epu TEXHOJIOTiil MOOUIBHOTO 3B’S3KY,
BOXJIMBICTIO Ta croeuudikoro miei cdepu. 3AifiCHEHO TeOopeTHYHUH i
HNpaKTHYHUN aHaJIi3 Mpallb, MPUCBIYEHUX JOCTIHKCHHIO aHIJIOMOBHOI cepH
MOOITBHOTO 3B’SI3Ky, PO3KPUTO CYTh HOHSATIHHO-TEPMIHOJOTIYHOI CHUCTEMHU
«MobinbHHI 3B’SI30K», il JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUH, CTPYKTYpPHUH MOTEHIial.
Marepian BuOipku TepMiHIB CepH MOOITBHOTO 3B’SI3Ky 3aCBiAYMB, IO
HOPST 13 TAKUMU CIIOCO0aMU TePMiHOTBOPEHHS, SIK KOMITO3HIIis, CHHTaKCHYHE
CIIOBOCIIONTyYEHHS, BTOPHMHHA HOMiHamiga Ta adikcamis, HaHOUIBII
MPOIYKTHBHUM B 11iH1 cpepi € TepMIHOTBOPEHHS 3a JOMTOMOTO0 abpeBiallii.
AKIICHTOBaHO yBary Ha ToMmy, o MoBa SMS cdopmyBasacs Ha OCHOBI
CKOpPOYECHb Ta YMOBHUX IIO3HA4Y€Hb, $Ka AaKTUBHO BHUKOPUCTOBYETHCS
IIUPOKUM KOJIOM KOPHUCTYBa4iB MOOITBHOTO 3B’SI3KYy ML TEpeaBaHHS
KOPOTKHX TEKCTOBUX MOBIJIOMJICHb. 3a3Ha4eHo, 1m0 SMS-MOBa, «<HOBOMOBa
abo «TecToBa MOBa» MPAKTUYHO € METAMOBOIO, HE CTLIBKH IEPEKIIAIAETHCS,
CKINBKM JIOKATI3YEThCS, ANaNTyeThCs O MOBHHMX 1 KyJABTYPHHUX HOpPM ii
kopuctyBadiB [Language Localisation].

3po0iieHO BHCHOBOK, IIO HOBOMOBA BIJPI3HSETHCS Bij 3arajbHOHAPOTHOI
MOBH cHenn(idHOIO JIEKCHKOIO, (hpa3eosiorieto, rpadikoro, CIOBOTBOPEHHSIM,
BiZICYTHICTIO PO3JIIIOBHX 3HAKIB, SIKi 4aCTO 3aMiHIOIOTH MiKTOrpaMamu. Brius
CYJacHHX HAyKOBO-TCXHIYHHX TEXHOJOTIH CIPHYHMHSE TOSBY HOBHX CIHIiB,
CJIOBOCIIONTYYCHb 1 TEPMiHIB y Cy4acHill aHrmiHChKii MOBi chepn MOOITEHOTO
3B’S3Ky B IUIAHI BUPAKEHHS, a TCPMIHOJOTIYHI OXMHMII Chepu TEXHOJIOTIH
MOOITEHOTO 3B’ SI3KY BiTOOPaKatoTh IK CTPYKTYPHi, TaK 1 IEKCHYHi 0COOIMBOCTI
cy4acHo1 (paxoBoi aHTITIICHKOI MOBH.
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The article is devoted to analyze productive ways of English word formation
in mobile communications. Due to the rapid development of information and
communication technologies, the vocabulary of all languages, and English
in particular, is being enriched with new lexical items to denote innovation
in the field of mobile communications. This means that communication
is characterized by the maximum speed of transmission and receipt of the
necessary information, which makes mobile communication an integral
attribute of modern man. Now it is the time to summarize the information that
will outline the features of the conceptual system “Mobile Communications”
and the ways and specifics of its use in linguistics.

The relevance of the study is focused on the need to analyze the widespread
use of new vocabulary in the field of mobile communication technologies,
the importance and specificity of this field. The theoretical and practical
analysis of works devoted to the research of the English-speaking sphere of
mobile communication which is carried out, the essence of the conceptual-
terminological system “Mobile communication”, lexical and semantic, structure
are revealed. The material showed that along with such terms as composition,
syntax, secondary nomination, and affixation, the most productive in this area
is word formation using abbreviation.

Attention is drawn to the fact that the SMS language is based on abbreviations
and conventions, which are actively used by a wide range of mobile users to
send short text messages. It has been noted that SMS language, “new language”
or “test language” is practically meta-language and not so much translated as
localized, adapted to the linguistic and cultural norms of its users [Language
Localization].

It is concluded that the new language differs from the national language by
specific vocabulary, phraseology, graphics, word formation, the absence of
punctuation marks, which are often replaced by icons. The influence of modern
scientific and technological technologies causes the emergence of new words,
phrases and terms in the modern English language of mobile communications
in term of expressions, and the terminological units of mobile communication
technologies reflect both the structural and lexical features of modern English
language skills.

IMocTranoBka npodsemu. Ha 3mami XX—XXI cro-
JTh CyTTEBO AKTUBI3yBAaBCS PO3BUTOK MOOIIBEHOTO
3B’5I3KY, II0 € BOJHOYAC HOBITHBHOIO TEXHOJOTIEIO,
iH(PACTPYKTYPHOIO IMiJCUCTEMOI0 TEXHOJOTIi, iHHO-
BallifHIM BHHAXO/IOM, MAacCOBOIO IOCIYTOIO, SIKOIO
KOPHCTYIOTBCS BCl BEPCTBH HaceJIeHHS. Y KOKHOMY
KOHKPETHOMY BHITIQJIKy MOOITBHHUH 3B’SI30K PO3IVIS-
MAEeTbes K cnenudigHa 00’€KTHBHA peajbHICTh,
Ky MOXKHa OIMCAaTH HayKoBOIO MoBoMo. lle HeoO-
XiTHO Ay TOTrO, MO0 Hapi3HOMaHITHINI (axiBiii,
SIKi 3aiMalOThCSl MIPOOIEMaMH MOOIIEHOTO 3B’SI3KY,
MOTJIM TIOPO3YMITHCS MiX COOOIO.

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 81. Tom I (2021)

OcoOMBO aKTyaJbHUM 3aBIAHHSIM CHOTOICHHS
€ BHBYCHHS HAyKOBOI MOBH MOOUIBEHOTO 3B’SI3KY, KA
BUKOPHCTOBYETHCSI HOCISIMA MOBH.

OTxe, aKTyaJbHICTh MPOIOHOBAHOTO JOCIi-
JOKEHHST 3yMOBIIEHa HEOOXIJHICTIO aHali3y LIHpO-
KOT'O 3aCTOCYBAaHHS HOBOI JIEKCHKH C()epU TEXHOJIO-
il MOOLTBHOTO 3B’ 3Ky, BAYKJIMBICTIO Ta CHIEH(PIKOIO
i€l cepu. Y 3B’A3Ky 3 IUM BUHUKAE MOTpeda T0CITi-
JIMTH [IeH HalpsiM, aJpKe caMe 1€ JacTh 3MOT'Y HaJiaui
BU3HAYUTH NEPCIIEKTUBU PO3BUTKY IIi€i TepMiHOCHUC-
TEMU B Cy4acHHX YMOBax. Y 3B’SI3Ky 31 CTPIMKHM
PO3BUTKOM iH(pOpMAIifHO-KOMYHIKAIIHHAX TEXHO-
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JIOTif BimOyBaeThCS TpoIec 30aradyeHHs] CIOBHHUKO-
BOTO CKJIaly BCiX MOB, aHIJIIHCHKOI 30KpeMa, HOBUMH
JICKCUYHUMH OIUHMIIMH Ha MO3HAYEHHS 1HHOBAIil
cthepr MOOITTLHOTO 3B’ SI3KY.

HesBaxkatoun Ha Te mo I NiAMOBa BUHMKIA
MOPIBHJIHO HEIaBHO, BOHA OKPECIWIacs B MOHSTIH-
HO-TEPMIHOIIOTIYHY crucTteMy «MOOUTBHUHN 3B’SI30K»
y Mexax pi3HuX raiysei 3HaHb. Came UM 1 BU3Ha-
YaeThCsl aKTyallbHICTh TeMH cTarTi. ChOromHi 3HaY-
HOTO PO3MOBCIOMKEHHSI Ha0yH Mepeki MOOITEHOTO
3B’S13KY, OCKUIBKM 3 KO)KHUM POKOM 3pOCTa€ ioro
YHCENbHICTh KOpUCTYBadiB. be3nepedno, MoOibHUH
3B’s130K 320€31euye aKTHBi3allio mpoleciB iHpopma-
TH3allii CyCHIbCTBA K HANBAKJIMBIIIOT IIEpEeyMOBH
inTerpamii Ykpainu B riio0anbpHe iHpoOpMaiiiHe cyc-
miabcTBO. CTPIMKHIA TEMH JKWTTS W BHCOKa ijOBa
AKTUBHICTh HACEJICHHS HEMOXJIMBI 0O€3 IIBHIKOTO
1 TapaHTOBAHOTO JOCTYIY A0 iH(OpMAaIii, OTHUM i3
3ac00iB OTPUMaHHS SIKOT € MOOITBHUI 3B’ SI30K.

CrenianbHUX JOCHIKEHb, MPUCBSIYEHUX
BHBYCHHIO TOHSTIHHO-TEPMIiHOIOTIYHOI ~CHCTEMH
«MoOinpHMIA 3B’A30K», Y MOBO3HaBUil HayIli ChO-
TO/HI MPaKTHUYHO Hema. Y 3axifHii Hayli mepiri
JOCII/PKEHHST MOOIUTBPHOTO 3B’SI3KYy 3 SBHJIMCS B
kinni 90-x pp. XX ct. Ix nposoaunu mseitnapcpkuit
nocnigauk [ Tezep, HopBe3pkuit comionor P. JliHT,
rpymna aHmIiAChKUX aHTPOIONIOTIB Ha domi 3 JIx.
Kpebtpi, amepukanceka qocnigaums C. [IrasT Ta iH.

3 PpO3BUTKOM TEXHOJIOTIH MOOINBHOTO 3B’SI3KY
3’SBIAIOTHCSL HOBI BHUAM OONaJHAHHSA, NPOLECH,
siBHILIA TOIO. BuHuKkae norpe0a B HallMeHyBaHHi, 1110
CYNPOBOIXXYETHCS TOSIBOIO HOBUX CIIiB, SKi IOTIOB-
HIOIOTH CJIOBHUKOBHH ckian MoBHW. Lliii mpoOmemi
npucsueHo yumano cryaid (O.0. CeniBaHoBa,
M.I. Mocroswuii, .b. Tony6, B.M. fpuesa ta inmii).
OHOBIIEHHSI JIGKCUYHOTO CKIany Oyab-SKOi MOBH €
HernepepBHUM IpouecoM. MoBa — ckianHe i Oara-
TOTpaHHE CYCHiJIbHE SBHIIE, SIKE MEPMAHEHTHO PO3-
BHBAETHCS, a OTXKeE, IOsIBA HOBOI JIGKCHKH OB’ s13aHa
3 iHHOBaUisAMH y cdepi iHpOopMaLiIHHUX TEXHOJIOTIH,
30KpeMa B rairy3i MoOUTEHOTO 3B’s13Ky. [losiBa HOBHX
MOHATh € TOCTIHHMM IPOLECOM, IO BinOyBaeThCs
y cdepi MOOIIBHOTO 3B 53Ky, J€ aKTHBHO BIIPOBa-
JOKyI0ThCs HOBITHI TexHouorii (FO.O. JliHHuKoBa,
JI.B. Xwumnina, T.B. 3a0onotHa i inmri). [Iponec yTBo-
PEHHSI HOBUX CIIiB cepd MOOITBHOTO 3B’SI3Ky BiZO-
Opakae B MOBI IOTpeOH, sIKi € CBOEPIAHUM MPOIYK-
TOM PO3BUTKY HayKH, TEXHIKH, KYJIBTypH, CyCIIIbHUX
BiTHOCHH TOLIO.

OnHak HaBiTh Y (yHZAaMEHTAIbHUX JOCHiIKEH-
HSIX BiACYTHiH CTPYKTYPHHH 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHHHA
aHaJi3 HeoJori3MiB cepu TeXHONIOTiH MOOITBHOTO
3B’s13Ky cepu MoOUTEHOTO 3B’s3Ky. OTXke, creri-
QIBHUX KOMIUIEKCHUX JOCTIIKEHb, NPHUCBIYCHUX
BHUBYCHHIO MOHATIHHO-TEPMIHOIOTIYHOI CHCTEMH
«MoOinpHMIA 3B’S30K», Y MOBO3HABUil HayIli ChO-
TOJHI NpaKkTHYHO Hema. 3apa3 HacTaB yac JUId y3a-
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rajpHeHHs iHdopMallii, IKa JacTh 3MOTY OKPECIUTH
0COOIMBOCTI MOHATIHHOI cucTeMu «MoOiTBHUIHA
3B’A30K» 1 LUIIXW Ta crenuiky ii BUKOPHCTAHHS
B MOBO3HABYiii HayIi.

Merta ii 3aBOaHHSI CTATTi — 3IIHCHUTH Teope-
TUYHUM 1 MPaKTUYHUN aHali3 Hpalb, TPUCBIYCHUX
JOCTIKEHHIO aHDIOMOBHOI cdepu MOOUTBHOTO
3B’SI3KY, PO3KPUTH CYTh MOHITIHHO-TEPMiHOJIOTIYHO1
cucreMu «MOOIITBEHHE 3B’ SI30K», ii JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUI aHaji3, IPOBECTU CTPYKTYPHHH 1 JIEKCHKO
CEMaHTHYHUI aHaJi3 TEPMIHOJIOTIi chepu TEXHOIO-
il MOOUTEHOTO 3B’S3KY.

O0’€KTOM AOCTIIKEeHHSI € CydacHa aHDIiHChKa
TEPMIHOJIOTiSI MOOUILHOTO 3B’S3Ky, a HMpPeIMeTOM
AOCJIi/IZKeHHSI — CTPYKTYPHI, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI Ta
(byHKLiI1HI 0COOIMBOCTI TEPMiHIBMOOITBHOTO 3B SI3KY.

Bukaax ocHOBHOro Martepiajy J0CTiT:KeHHS.
CTpiMKHH TEMIT )KUTTS W BUCOKA JIIIOBA aKTUBHICTh
HaceJICHHS1 HEMOXXJIMBI 0e3 IIBUIKOrO Ta TapaHTOBa-
HOTO JIOCTYIY 710 iH(opMaIlii, O JHIM i3 3ac00iB OTpH-
MaHHS SKOi € MOOUTHHUI 3B’s130K. Lleit 3aci0 3B’ 513Ky
XapaKTepPHU3y€ETHCS MAKCUMAJIbHOIO IIBUIKICTIO ITepe-
JlaBaHHs W OTpUMaHHs HeoOXimHoi iHdopmariii, 1o
MEPETBOPIOE MOOITBHUI 3B’SI30K Ha HEBi €MHUU
anI/I6YT cy4acHoi JitonuHu. ChOTOIHI PUHOK MOO1Tb-
HOTO 3B’SI3KY YkpaiHu BCTymuB y ¢azy peabHOro
HAaCHYCHHS HOBITHIMH TEXHOJOTiSIMH 3B 53Ky Ta
HaMOBHEHHSM BiANOBIIHOIO CIEIiaJbHOIO TepMi-
HOJIOTi€l0. YKpaiHCBhKI TEPMIHOJIOTH, CIUPAIOYUCH
Ha pi3HI BU3HAYCHHS TEPMiHA, TPOIOHYIOTH IIiKaBY
«cymapHy» nedininito: «TepMmin — 1e coBo 4 cio-
BECHHI KOMIIJIEKC, IO CIiBBITHOCUTHCS 3 TIOHATTIM
MIEBHOT OpraHi3oBaHOl ramy3i Mi3HaHHS (HayKH, TeX-
HIKH), IO BCTYMAIOTh Y CHCTEMHI BiTHOCHHH 3 IHIIUMH
CJIOBaMH Ta CJIOBECHUMH KOMIUIEKCAMHU i yTBOPIOIOTh
pasoM i3 HUMHU B KOKHOMY OKPEMOMY BHIAIKy Ta
B TICBHUH Yac 3aMKHEHY CHCTEMY, IO XapaKTepH3y-
€TBCS BHCOKOIO 1H(OPMATHBHICTIO, OHO3HAYHICTIO,
TOYHICTIO ¥ EKCIIPECUBHOK HEUTPAIBHICTION [2].

3a3HayMMo, 110 Cepell JOCHIIHUKIB HEMa€ €Ju-
HOI JyMKH 3 MPHBOLY MaKCHMAIbHOI KUTBKOCTI
KOMIIOHEHTIB, SIKi MOXE BKJIIOYATH B CKJaja Oarato-
KOMIIOHEHTHE TEPMiHOJIOTIYHE CIIOBOCIHOIYYCHHS.
CA. IllenoB yBaxkae, MmO TEPMiHy HEMOXIJIHUBO
BCTAHOBHUTU OyIb-SKi JICKCHYHI MEXi, HAIpPUKIAJI,
y TpH, I’Th ab0 CiM KOMMOHEHTIB [3, c. 27-32].
[HIII TOCHITHUKY TEePEeKOHaHI, 110 B TEPMIiHOJIOIIY-
HOMY TOEJTHAHHI MOXKYTh OyTH A€CATH 1 OLIBII KOM-
noneHTiB [4, ¢. 100]. Ha nymky /1.C. JlorTe, cemu-
KOMIIOHEHTHI TEPMIiHOJIOTiYHI CIIOBOCIIONIyYEHHS €
MEKEI0 JIEKCUYHOI MPOTHKHOCTI TEpPMiHa, OCKIIBKH
e MoB’si3aHO 3 00’eMOM Oe3mocepenHboi maM’sTi
Ta FPAaHUYHUM YHUCIIOM OIMHUIL iH(pOpMAaIlii, OITHO-
YaCHO 3aCBOOBAHUX JIIOAUHOIO [5, c. 81].

VY cdepi MOOITEHOTO 3B’ SI3Ky HaJI3BUYANHO TTOIIIH-
PUITHCS KOPOTKI TEKCTOBI MOBiIOMIICHHS HEQOpMaIIb-
HOTO CITUJIKYBaHHS, SIK1 CTaJIX HEBIJ]' EMHOIO YACTHHOIO
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MacoBOi KyJBTYpH, 10 00’ eaHy€e moneld. DakTuaHO
chopMyBaBcs HOBHH THI IUCKYpCY CIIJIKYBaHHS
3a JONOMOIOI0 EJIEKTPOHHHMX 3aco0iB, 30Kpema 3a
JOTIOMOT010 MOO1IBHOTO 3B SA3KY, Y SIKOMY IPOCTEXY-
IOTBCSl O3HaKW (Ha AyMKy BYEHHX-(IIONOTIB) CBOE-
pigaOi HOBoMOBH SMS. ChOT0HI BU€HI CXUIISIOTHCS
o ymkH, mo SMS Short Message Service (cimyx0a
KOPOTKMX THOBIZOMJICHb) CaM€ HPETCHIy€E Ha IO
ponb, amke MoBa SMS copmMyBanacs Ha OCHOBI CKO-
pPOYEHb T4 YMOBHHX I103HA4YEHb, 1110, HAUTOJIOBHIIIIE,
Iy’K€ aKTHBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS IIUPOKHM KOJIOM
KOPHCTYBauiB MOOLTBHOTO 3B’A3KY [UIS NIE€PeaBaHHs
KOPOTKUX TEKCTOBUX HOBIJOMJICHb.

Sk BimoMO, MOBa MOOLIBHOTO 3B’SI3KYy € CBO€E-
pigHEM OapoOMETpOM CYCIHIIFHOTO PO3BUTKY, BOHA
YyTIMBO pearye Ha HalMeHI 3MiHU B ycCix cde-
pax cycmiibHOro *HTTs. CaMe TOMy 31 3pOCTaHHSIM
o0csriB iHGOpMaIi € MparHeHHs A0 €KOHOMii MOB-
HUX 3ac00iB, MOBHUX 3ycHsIb i 4acy. Ha Taki Ten-
JIEHIII B MOBi HacaMIiepe]] pearye JIeKCHKa MOOiIb-
HOTO 3B’SI3KY, SIKA& € Cy4YacHOI0 Ta IUHAMIYHOIO B
aHTIIOMOBHOMY  CcBiTi. CIIOBOTBOpHM  HOBITHHOTO
yacy cdepu MOOUTPHHX TEXHOJOTIH HAIOBHIOIOTH
JIEKCUKY, 3 SBISAIOTHCS CIIOBAa, YTBOpEeHiI aOpeBia-
[i€I0 HOBUM TIPOAYKTHBHUM CIIOCOOOM TEPMiHO-
TBOpeHHS [6, ¢. 61—62]. Ha3Bu HOBHX BHHAXOMiB Y
cepi MOOUTPHHX TEXHOJOTIH MIIHO 3aKPiMHINCS
cepen KopucTyBauiB. CkaxiMo, Taki HOMYJSpHI
MOHSTTA, K Android — omepalliiiHa cucrema s
MOOLUTPHUX TeNe(OHIB 1 IUIAHIIETHUX KOMII IOTEPIB,
Hanpuknan, The Galaxy Camera features Android
4.1 Jelly Bean. Skype — npoepama, wo oae 3mocy
CRINIKY8AMUCS Yepe3 MePediCy 8 PelCUMi 6i0€OKOH-
gepenyin [10]. Tonsarrs smartphone (6yxsanrvHo
PO3yMHULL) 3’ SIBUIIOCS TICIIS BIIPOBAHKEHHS KOMIT 1O~
TEPHUX TEXHOJOTIH y MOOiIbHHIA Tene(OoH, TaKOoK
MOIIMPEHUMU CTAIIW TaKi NOHATTS, K Wi-Fi Wireless
Fidelity; LED — mouse Light — emitting diode [8].

Gorilla Glass — 3axuche anomocunixamue cKio
ni08UEHO20 3aXUCIYy BI0 YOapis, HOBIMHs pO3pOOKA
Komnauii Corning, BUKOPUCMOBYEMBCS 8 OUCTLESX
MobinbHUX npucmpois [3].

Haragaemo, mo mie 3 nosBoro Tenerpady modu-
HaeThCsl (PopMyBaHHS IUCKYpPCY MOOUIBHOTO CIHiJ-
KyBaHHS, y SIKOMY CbOTOJHI (pOPMY€THCSI TaK 3BaHa
TekcToBa MoBa (SMS language). Xo4ya BueHi-TiHIBi-
CTH IIPOTHO3YBAJIM LIUPOKE NMoImupeHHs SMS-MoBy,
npote ixHi MPOrHO3U He BHUIpaBranucs. SMS-moBa
Halyna TOMIMpPEHHS B COLIajbHO-MOOYTOBiH cdepi,
Ie, Mo-Teplle, crana eIeMEHTOM MOJOAIKHOI cyO-
KyJABTYPH; MO-APYTe, € PKEPEIOM MOIIOBHEHHS JIEK-
CHUYHOTO CKJIaJly MOBH; IO-TPETE, 3HsIa Mpobnemy
iCHyBaHHS B MOBHOMY MpPOCTOpi ¥ cTaja 3acobom
00’emHanHs monei [1].

OxpeMi mo3uiii MOUIMPEHHSI Ta BIPOBAKCHHS
MOXHA BIIHECTH [0 TIO3UTHBIB HOBOMOBH, ajie
BOJHOYAC TIOTPIOHO BpaxoOBYBaTH, SKU BIUIMB

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 81. Tom I (2021)

Mae SMS-MoBa a0o0, sk i1 Ha3uBaKwOTh, SMS-CIIEHT,
SMS-cTunp Ha PO3BHTOK HAIlOHAJBFHUX MOB, Ha
piBeHb IPaMOTHOCTI KOPHCTYBaUiB 1 Ha PiBEHb KYJIb-
TYpH CIIJIKYBaHHS, MOBJICHHS Ta U 3arajoMm KyJib-
Typu. ChOTOJHI NPOHUKHEHHS MOOITBHOTO CIICHTY
B KyJBTYpY CYCHiJIbCTBA HACTINBKH BiTUyTHE, IO
3HATH HOT0 CEMaHTHKO-CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTHKH
€ BuMoror dacy. CTBOpPEHO YMMajO CKOPOUYEHb,
HE3HAHHS SIKUX NPU3BOJUTH /0 MPUKPUX HEMOPO3Y-
MiHb, apke SMS-HEoIori3Mu 3al0JIOHWIH BipTyalib-
HUI MOO1IBHUHE ipocTip. He MoxHa oMuHYTH Ha3pini
MUTaHHS, SIK MO3HAYUTHCSA MOBa MOOUTBHOTO 3B’ SI3KY
Ha (pyHKLISIX MOBH.

Tak, 0CHOBHY KOMYHIKaTUBHY (DyHKIIil0 HOBOMOBa
MOOUIBHOTO 3B’A3KY BHKOHYE, ajié BOHa BOIHOYAC
BUKOHYE€ i IEBHY €MOTUBHY (YHKI[II0 BUKOPHCTAHHS
TaK 3BaHHX «smiles», sKi 32 YMOBH HEMOXKJIMBOCTI
nepenaBaTi eNeKTPOHHUM IUIIXOM MIMiKy, JKECTH
W MeBHI pyXW Tilla MOBILS, IO B YCHOMY MOBJICHHI
JIOTIOBHIOIOTh  CIIJIKYBaHHS, BiJTBOPIOIOTH E€MOIIii
rpadi4HUM LIISIXOM, TOOTO miKTorpadivHo: :-) — npu-
€MHICTb, Haconofa :-( — cyM, po3uapyBaHH, axKe
i rpadiyHi CUMBOJIM JIy’€ BIIyYHO MEpeNaroTh Bif-
TIHKH TOYYTTIB.

OxpiM TOro, BOHH He TOTPeOyIOTh MEpeKIany,
aJKe € caMOIOCTaTHIMU Ha cBoemy piBHi. Lle onna
ocobnuBicTe SMS-cnenry — 1udpoBi Heosorizmu,
Jie, HalpHKIaj, Uil CIIOBOTBOPEHHS HOBHM CIIOCO-
00M MOPQOIOTIYHUX HEOJNOTI3MIB HE JIUIIE EKOHOM-
nsaThes Tpadivni 3aco0u, a i OKpeMi CKIIaIu 3aMiHIo-
10Tbcs nu¢pamu. TyT crocTepiraeMo 3amo3udeHHs
3 aHIJIIMCHKOT MOBH 0€3 nepekiary, TOOTO MOBIII Blia-
IOThCS 10 TaK 3BaHOI iHKpycCTalii, KOJIM iHIIOMOBHI
OJMHULI 3aJHMIIAIOTHCS B HANHMCaHHI JaTHHCHKUMHU
mitepamu (Hanpukian: 4u— for you, 2day— today,
2nite— tonight, cul8r— see you later Tomo), 1 Take
HalvCaHHA B TOBIIOMJICHHSAX € 3PO3YMUIMM IpaK-
TUYHO JUI BCiX KOPHCTYBadiB MOOLIBHOTO 3B’SI3KY
B Pi3HUX KpaiHax CBITY.

Yacto yKpaiHChKi KOPHCTYBadi BiTBOPIOIOTh
Iesiki MOBHI OOMHHII AHDIIHCBKOI MOBH OIIMCOBO
(4u— for you — ona mebe; 2day— today — cbo2o0ui,
2nite— tonight — cb0200Hi yeeuepi [12], ToOTO AJs
JESIKMX MOBHHX OAMHUIIb 3HAXOAATh aHAJOriI, IO
TPaIUIAETbCA JOCHTh PiIKO, a B JESKHX BHIAJKax
YTBOPIOIOTH BJIaCHE YKPAiHCHKI «TeKCTU3MI». Yacto
BUKOPHUCTOBYETBCS TPAHCHIITEpallis, sika, K BiIOMO,
aKTUBI3y€ MOBHE YyTTS. YC€ LI€ CBIUYUTH PO TE, 10
SMS-MoBa, «<HOBOMOBa» ab0 «T€CTOBAa MOBa, MPaK-
TUYHO € METAaMOBOIO 1 HE CTUIBKHM MEPEKIATaeThCs
(okpim, 3BICHO, 3BUYAWHUX MOBHO3HAYHHUX 11 OIU-
HUIIB), CKIIBKU CKOPIllIe JIOKaTi3yeThes, TOOTO aaan-
TY€TbCA A0 MOBHHX 1 KyJABTYPHUX HOPM MEIIKAHIIIB
Kpainu xopuctyBaua [Language Localisation].

OTXKe, «TEKCTOMOBA» € 00’ €EKTUBHHUM 1 IIBHIKO
NPOTPECYIOYNM SIBHIIEM CY4YacHOCTI W 3YHNHHUTH
HOro HaBpsAJ YU MOXKHA AIMIHICTPATHBHHMHU YU
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3aKOHOMABYMIMH 3aXOJlaMU OCOOJIMBO B CEPENOBHIII
MOJIOJIOTO TTOKONIHHSA, MIPEICTABHUKHU SIKOTO € aKTHB-
HUMH KOpHCTYBauaMH MOOUIBHOTO Tele(OHHOTO
3B’s13Ky Ta IHTepHeTy, TOOTO «TeCTyIOThCS» TOCHUThH
aktuBHO [11]. Ha Hame muboke mepeKoHaHHS,
MOTPIOHI CIINIbHI 3YCHIUIS JIIHTBICTIB 1 IICHXOJIOTIB
g ocMUcIIeHHT SMS-MOBH SIK YaCTHHH MAacOBOI
KyJIBTypY /7Sl 3MEHIIEHHS HEraTUBHOTO BIUIMBY Ha
TpaauliifHy MOBY W HaBiTh Ha (OpMyBaHHS OCOOH-
CTOCTi aKTUBHHUX KOPHCTYBauiB.

3ayBaxkuMo, 1mo B MOBi SMS-argo, KopoTki
MOCJIaHHS SKOI TEePETBOPIOIOTHCS B IMHU(PYBAIbHY
MIPOIIEAYPY, OKPIM aHITIOMOBHHX 3aII03WYE€Hb, TAKOK
AKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS IMU(PHU I CTBOPEHHS
HOBHM CHIOCOOOM MOP(QOIOTIYHUX HEOJOTi3MiB, Je
OKpeMi CKJaau 3aMiHioThcs Iudpamu [9]. Take
MOOINbHE CHINKYBaHHS € HAciiIKOM CIIPOILEHOro
BapiaHTa: MakCUMyM iH(popMaIlii 3a KOPOTKUH Bif-
Pi30K "acy, 1o MPU3BOAUTH 0 TPpyOOTO MOPYIICHHS
MpaBUJI YKpaiHChKkoi MoBH. SIk 6aummo, MOOITHHUH
3B’S130K 1 cBoepimHa SMS-MoOBa NpPOHU3YIOTH Pi3HI
chepu KHUTTS MOJOAI, BIUIMBAIOYM W Ha KYJIBTYpY
3aranoM. SMS-MoBy MoxHa Ha3zBaTu SMS-ciieHroM,
MOJIOJ>KHUM CJICHTOM 3a (YHKIIOHAJIEHUMHU O3Ha-
kamu. OTXKe, HOBOMOBA BIiIPi3HAETLCSA BiJ 3araib-
HOHAPOIHOI MOBH CHEIU(IYHOIO JIEKCUKOI0, (hpase-
0JIOTi€10, TpadiKolo, CIOBOTBOPEHHSIM, BiJCYTHICTIO
PO3IUIOBHX 3HAKIB, SIKI YAaCTO 3aMiHIOIOThH MIKTOTpa-
MaMH — CMaiJIMKaMu.

OTxe, CTPIMKHI TeMIN >KHTTS W BHCOKa JiIOBa
aKTHBHICTh HACEIEHHS HEMOXJINBI O€3 IIBUIKOTO Ta
rapaHTOBAaHOTO JOCTYIy A0 iHdopmamii, ogHUM i3
3aC001B OTPUMAHHS SIKOT € MOOLJIbHUI 3B’ SI30K.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBM MOJAJBIINX PO3-
poGok. TepmiHONOriuHa cUcTeMa Taidy3l MOOLIb-
HOTO 3B’A3Ky HAJEKHUTHh 10 HAWMOJIOAIIUX CHUCTEM,
OCKUTEKH BUHUKIIA HAMPUKIHII XX CTOPIdUs pa3oM i3
BUHHUKHEHHSM 1 PO3BUTKOM KOMIT IOTEPHUX Ta iHGOP-
MaIifHUX TeXHOJOT1i. OCKINIBKH JliIepaMu PO3BUTKY
rany3i MOOLTBHOTO 3B’SI3Ky € aHIVIOMOBHiI KpaiHW,
MPUPOZHO, 110 MEPBUHHA HOMiHALisg HOBUX PO3pPO-
00K BiIOyBa€ThCS AHTIIHCHKOI0 MOBOIO. SIK BHCHO-
BOK, ITIICYMY€EMO, 1110 MAaCOBE TIPOBAKEHHSI MOOLITb-
HOTO 3B’SI3Ky BHECIIO KapJIWHAJbHI 3MIiHH B YKHTTS
moned. BIUIMB cyyacHMX HAayKOBO-TEXHIYHHUX TEX-
HOJIOT1H CIPUYMHSIE TOSIBY HOBUX CIIiB, CIIOBOCIONY-
YeHb 1 TEPMiHIB y CyYacHIill aHTIHCHKii MOBi cdepu
MOOiTpHOTO 3B’si3Ky. OTXKe, OCOOIMBOCTI €BOJIO-
mii MOOITBEHUX 3aC00IB 3B’SI3KY € MIATBEPIHKCHHIM
e(eKTHBHOCTI KOMYHIKallii 3 OISy Teopii Ta rmpak-
TUKU iHpOpMaIiifHOro po3BUTKY. BomHouac 3a3Ha-
YyeHa npo0bieMa NoTpedye MOJaIbIIOTo A0 CHTiKEHHS
KOHIICTITYaTbHUX THUTaHb EBOJIOLII KOMYHIKaIlii
B iH(QOpManiHHOMY CYCIIIBCTBi: BUBUEHHS 3ac00iB,
3MicTy, ¢popM opramrizaiiii, eeKTiB, HACTIIKIB TpaH-
copmariii comiaabHO-KOMYHIKAI[IHAX CTPYKTYP.
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[Ipobnema po3BUTKY HAYKW W TEXHIKH, a BiIIO-
BiJTHO, 1 TaJTy3€BOi TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHKH ITPOIOB-
KY€ 3aJMINAaTUCS OAHIEI0 3 aKTyaJbHHUX AJISl cydac-
HOT'O MOBO3HABCTBA MPOTATOM OCTaHHIX JACCATHIITb.
Ile moBHOIO MipOIO CTOCYEThCS i chepr MOOITEHIX
TexHojorii. s mpobireMa mpsSMUM YMHOM TIOB’ si3aHa
3 Oe3mepepBHUM TIPOIEcOM (GOpPMYBaHHSI Ta PoO3-
BUTKY OKpPEMHUX TEPMIiHOCHUCTEM, CUCTEMHHI aHai3
SAKHX CTAHOBUTH BEJIHMKHU iHTEpec IJisi Cy4acHOro
rajry3eBOro TepMiHO3HABCTBA.

Sk mokasano NOCHiIKEHHS, Y MJaHi BUPa)KeHHS
TEPMIHOJIOTIYHI OMMHHUIN CHEpPH TEXHOIOTIH MOOIITb-
HOTO 3B’SI3Ky BiJIOOpa)kaloTh AK CTPYKTYpHi, TaK 1
JIEKCUYHI 0COONMMBOCTI cy4acHoi (haXxoBOi aHTIil-
CBKOT MOBH. [3 1bOT0 mOMIsSITy MOP(OIOTiYHA CTPYK-
Typa TepMiHOCHCTEMa MOOITBHOTO 3B’ 513Ky — HaA3BU-
YAWHO [IKABUH 00’ €KT JHHIBICTUYHOTO JOCIIIKEHHS.
VBara 10 MUTaHb MOBH 3arajoM i MOBH MOOIIBHHX
TEXHOJIOTI 30KpeMa JOIOMOXKE ITiIBUIUTHA PiBEHBb
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETeHLii B cycmiibcTBi. Came
IVHAMIYHICTh, HEOOXIIHICTH IMOCTIMHOIO BIOCKOHA-
JICHHSI MOBH MOOLJIBHOTO 3B’S13Ky POOUTH 11 HEOOXi-
HUM KOMIIOHEHTOM Cy4acHOT'O CYCHUIBHOTO JKUTTSI.

YV pe3ynbrari aHamizy (pakToIOTiYHOrO Marepi-
ajy 3’sCOBaHO, 110 HAHYMCICHHIIIUMH ¥ HaKOIIbII
aKTHBHO TOMOBHIOBAHMMHU TEMAaTHYHUMHU TPyIaMH
TepMiHOMOTii MOOLIBHOTO 3B’SI3Ky € Ha3BU 1Hdpo-
BUX 1 JIOTIYHUX YacTWH MOOLIBHOrO TeiedoHy Ta
30BHIITHIX IPUCTPOIB pUiioMy — iepeaadi iHpopma-
mii. JleTampHUN aHANI3 CTPYKTYPHUX 1 CEMAaHTHYHUX
0COOJIMBOCTEH TEPMIHOJIOTIYHUX CHONYYEHb JIOCIi-
JUKyBaHOI cpepr cIpusiB BUOKPEMIICHHIO HAMOLIBII
NPOAYKTUBHUX MOJIENIei yTBOPEHHSI HOBUX TEPMiHiB,
K1 TIepeyciM BUKOHYIOTh HOMIHAaTUBHY Ta iH(opMa-
[iHy (QyHKIIi, BIaCHEe TO3HAYal0YH TPOIYKT chepr
MOOUTBHOTO 3B’ SI3KY.
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